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1. Bör läsas
Bästa kund,
det gläder oss att du har bestämt dig för en produkt ur vårt sortiment. Vårt namn står för högvärdiga och nog-
grant testade kvalitetsprodukter inom värme, vikt, blodtryck, kroppstemperatur, puls, mjuk terapi, massage och 
luft.

Med vänlig rekommendation
ditt Beurer-team

Varför dagsljusanvändning?
När hösten kommer och dagarna blir märkbart kortare, och när vintern kommer och vi håller oss inomhus en stor 
del av tiden,  
kan vi drabbas av symtom på ljusbrist. Dessa kallas ofta för vinterdepression. Symtomen kan se ut på många 
olika sätt: 
• Olustighet • Ökat sömnbehov
• Nedstämdhet • Brist på aptit
• Energibrist och vintertrötthet • Koncentrationsproblem
• Allmän ohälsa 

Anledningen till att dessa symtom uppstår är att ljuset, och i synnerhet solljuset, är livsviktigt och har en direkt 
inverkan på människokroppen. Solljuset styr indirekt produktionen av melatonin, vilket endast överförs till blodet 
när det är mörkt. Detta hormon talar om för kroppen att det är dags att sova. Under de solfattiga månaderna 
producerar kroppen därför en ökad mängd melatonin. Därför blir det jobbigare att stiga upp, eftersom kropps-
funktionen är nedsatt. Om man använder en dagsljus omedelbart efter att man stigit upp, kan produktionen av 
melatonin upphöra, så att man kommer i en mer positiv sinnesstämning. Dessutom minskar produktionen av 
glädjehormonet serotonin vid brist på ljus, vilket har betydande inverkan på vårt „välbefinnande“. Ljusanvändning 
handlar alltså om kvantitativa förändringar av hormoner och signalämnen i hjärnan som kan påverka vår aktivi-
tetsnivå, våra känslor och vårt välbefinnande. Ljus kan hjälpa vid sådan hormonell obalans.
Dagsljuslampor ersätter det naturliga solljuset och motverkar på så vis den här typen av hormonrubbningar.

Inom det medicinska området används dagsljuslampor för ljusbehandling mot symtom på ljusbrist. Dagsljuslam-
por simulerar dagsljus på över 10 000 lux (på 10 cm avstånd). Detta ljus kan inverka positivt på människokroppen 
och kan användas i förebyggande syfte eller för behandling. Vanligt artificiellt ljus är dock inte tillräckligt för att 
det ska ha någon effekt på hormonnivåerna. På t.ex. ett väl upplyst kontor uppgår belysningsstyrkan endast till 
500 lux.

Leveransomfång:  • Dagsljuslampa   • Uppställningsklämma   • Förvaringsväska 
• Nätdel  • Denna bruksanvisning 

2. Teckenförklaring
Följande symboler används i bruksanvisningen eller på produkten:

Läs bruksanvisningen!

Obs!

Säkerhetshänvisningar till möjliga 
skador på apparaten/tillbehör.

Varning

Varningshänvisning för skaderisker eller hälso-
risker.

Tillverkare

Anvisning

Anvisningpåviktiginformation. Apparat i skyddsklass 2

SN Serienummer Från / Till

SVENSKA
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CE-märkningen anger att apparaten uppfyller 
de grundläggande kraven i direktivet 93/42/
EEC om medicintekniska produkter.

IP21 Skydd mot främmande föremål 
≥12,5 mm och mot vertikalt drop-
pande vatten

Tillverkningsdatum IP22 Skydd mot främmande föremål ≥ 
12,5 mm och mot vattenstänk

3. Anvisningar
Var god läs noggrant igenom denna bruksanvisning, spara den för framtida användning, se till att den är tillgäng-
lig för andra användare och följ anvisningarna.

Säkerhetsanvisningar

Varning
• Dagsljuslampan är endast till för upplysning av människokroppen.
• Före användning skall man säkerställa att apparaten och tillbehör inte har några synliga skador och att allt 

förpackningsmaterial avlägsnas. I fall av tvivel, använd inte apparaten och vänd dig till din återförsäljare 
eller till den angivna kundtjänstadressen.

• Se också till att dagsljuslampan står säkert.
• Apparaten får endast anslutas till den nätspänning som typskylten uppger.
• Doppa inte apparaten i vatten och använd den inte i våtutrymmen.
• Använd den inte i närheten av barn under tre år eller personer som inte förnimmer hetta (personer med 

sjukdomsrelaterade hudförändringar), efter intag av smärtstillande medicin, alkohol eller droger.
• Håll barn borta från förpackningsmaterialet (Kvävningsrisk!).
• Man får inte lov att täcka över eller packa ned apparaten i uppvärmt tillstånd.
• Dra alltid ut nätdelen och låt produkten svalna innan du vidrör den.
• Apparaten får inte vidröras med fuktiga händer när den är ansluten, det får inte komma vattenstänk på ap-

paraten. Apparaten får endast drivas i fullständigt torrt tillstånd.
• Sätt endast in och ta ut kontakten med torra händer, och vidrör enbart PÅ/AV-knappen med torra händer.
• Håll nätkabeln borta från varma föremål och öppen låga.
• Skydda apparaten mot starka stötar.
• Dra inte i nätdelen när du ska dra ut nätkabeln från eluttaget.
• Vid skador på nätdelen eller höljet vänder du dig till kundtjänst eller återförsäljaren, eftersom specialverk-

tyg krävs för reparationen.
• Endast när man har dragit ur nätkontakten ur eluttaget är det garanterat att apparaten är åtskiljd från elnätet.
• Använd inte produkten i närheten av antändliga narkosgasanslutningar med luft, syre eller kväveoxid.
• Denna produkt behöver inte kalibreras, och kräver inga förebyggande kontroller eller något underhåll.
• Produkten kan inte repareras. Den innehåller inga delar som du kan reparera själv. 
• Ändra inte produkten på något sätt utan tillverkarens tillåtelse. 
• Om produkten förändras måste noggranna tester och kontroller utföras för att garantera säkerheten vid 

fortsatt användning av produkten.

Allmänna anvisningar

 Obs!
• Om man tar mediciner såsom smärtstillande, blodtryckssänkande eller antidepressiva sådana, bör man 

först tala med en läkare om användning av dagsljuslampan.
• Personer med sjukdomar på näthinnan och diabetiker bör genomgå en läkarundersökning innan de börjar 

använda dagsljuslampan.
• Använd heller ej vid ögonsjukdomar som gråstarr, grönstarr, sjukdomar på synnerven och allmänna in-

flammationer på glaskroppen.
• Vid betänkligheter kring hälsopåverkan, oavsett typ, kontakta en läkare!
• Före användning av apparaten skall man avlägsna allt förpackningsmaterial.
• Lysmedel ingår inte i garantin.

Reparation

 Obs!
• Du får inte öppna produkten! Gör inga försök att laga apparaten själv. Allvarliga olyckor kan följa. Vid non-

chalering av detta gäller inte garantin.
• Vänd dig till kundservice eller till en auktoriserad återförsäljare för reparationer



22

4. Apparatbeskrivning
Översikt
1. Skärm
2. Kåpans baksida
3. Fot
4. Startknapp
5. Anslutning med nätdel
6. Hållare för uppställningsklämma

5. Idriftsättning
Ta ut produkten från folieomslaget. Kontrollera att produkten inte är skadad eller defekt. Om du hittar skador eller 
defekter på produkten ska du inte använda den, utan kontakta kundtjänst eller återförsäljaren.

Placering
Placera produkten på ett jämnt underlag. Placeringen bör väljas så att avståndet från produkten till användaren 
uppgår till mellan 20 och 60 cm. På så sätt får lampan bästa effekt.

Nätanslutning
• Dagsljuslampan får enbart användas med den nätdel som anges här för att undvika skador på lampan.
• Anslut nätdelen till det avsedda uttaget på dagsljuslampans baksida. Nätdelen får enbart anslutas till den 

nätspänning som anges på typskylten.
• När du har använt dagsljuslampan drar du först ut nätdelen ur eluttaget och sedan ur lampan.

Obs!
• Se till att eluttaget befinner sig i närheten av uppställningsplatsen.
• Lägg nätkabeln så att ingen snubblar över den.

6. Användning
1 Dra ut uppställningsklämman från hållaren på produktens baksida.

2 Fäst uppställningsklämman på sidan. Beroende på var du fäster klämman kan du ändra riktning/lutning 
på TL30. På det här sättet kan lutningen ställas in så att den passar dig. Uppställningsklämman kan 
fästas antingen på lång- eller kortsidan. På så sätt kan du använda TL30 både horisontellt och vertikalt.

3 Koppla in lampan
 Tryck på startknappen.

1

6

5

3

2

4

6
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4 Njut av ljuset
Sätt dig så nära lampan som möjligt, mellan 20 cm och 60 cm. Du kan ägna dig åt det
du brukar under användning. Du kan läsa, skriva, tala i telefon etc.
•  Titta då och då direkt in i ljuset en kort stund, eftersom upptagningen eller verkan sker via ögonen/

näthinnan.
•  Du kan använda dagsljuslampan så ofta du vill. Behandlingen blir dock effektivast om du utför ljusbe-

handlingen minst 7 dagar i rad och enligt tidsangivelserna.
•  Behandlingen ger bäst effekt mellan kl. 6 och 20.

Vi rekommenderar att du utför behandlingen två timmar varje dag.
•  Men titta inte in i ljuset under hela tiden för användning, det kan eventuellt leda till överretning av 

näthinnan.
•  Börja med kort upplysning som du ökar under veckans gång.

Obs:
Efter första användningen kan man få ont i ögonen eller huvudverk, vilket i senare sessioner uteblir, 
eftersom nervsystemet vänjer sig vid den nya retningen.

5 Vad du bör tänka på
För användning rekommenderas avståndet 20-60 cm mellan ansikte och lampa.
Behandlingstiden beror på avståndet:

Avstånd Tid

Upp till 20 cm 0,5 timme/dag

Upp till 40 cm 1 timme/dag

Upp till 60 cm 2 timme/dag

Alltid gäller:
Ju närmare ljuskällan man är, desto kortare användningstid.

6 Att avnjuta ljus under en längre tid
Upprepa användningen under den ljusfattiga tiden på året under minst 7 dagar efter varandra eller 
också längre tid, beroende på individuellt behov. Du bör först och främst genomgå behandlingen på 
morgonen.

7 Stänga av lampan
 Tryck på startknappen.
Lamporna släcks. Dra ut nätdelen från eluttaget.

OBS!
Lampan är varm efter användning. Låt lampan kylas ned länge nog innan du plockar undan den och/eller 
packar ned den!

7. Sköta och göra rent apparaten
Apparaten bör då och då rengöras.

Obs!
• Se till att inget vatten kommer in i apparaten!

Före varje rengöring måste apparaten stängas av och skiljas från elnätet och ha kylts av.
• Stoppa inte in apparaten i diskmaskinen!

Rengör den med en lätt fuktad trasa.
• Apparaten får inte vidröras med fuktiga händer när den är ansluten, det får inte komma vattenstänk på ap-

paraten. Apparaten får endast drivas i fullständigt torrt tillstånd.
Använd inga skarpa rengöringsmedel och håll aldrig apparaten under vatten.

8. Förvaring
Om du inte ska använda produkten under en längre tid ska den förvaras frånkopplad i en torr miljö och utom 
räckhåll för barn.
Se de förvaringsvillkor som finns angivna i kapitlet ”Tekniska data”.
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9. Återvinning
När produkten har tjänat ut får den av hänsyn till miljön inte slängas bland det vanliga hushållsavfallet. Lämna 
den i stället till en återvinningscentral. Avfallssortera produkten enligt EU-direktivet om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). Om du har frågor som rör avfallshantering kan du vända dig till ansvarig kommunal 
myndighet.

10. Vad gör jag om problem uppstår?
Problem Möjliga orsaker Åtgärd

Produkten tänds inte Startknappen ej nedtryckt. Tryck på startknappen.

Ingen ström. Anslut nätdelen korrekt.

Ingen ström. Nätdelen är defekt. Kontakta kundtjänst 
eller återförsäljaren.

Lysdiodernas livslängd har överskridits. 
Lysdioderna defekta.

Vänd dig till kundservice eller till en auk-
toriserad återförsäljare för reparationer

11. Tekniska uppgifter
Modellnr TL 30

Typ WL 11

Mått (BHT) 236 × 156 × 20 mm (med inskjuten uppställningskläm-
ma 26 mm)

Vikt 175 g (260 g med nätadapter + förvaringsväska)

Lyskropp 2 x 36 W rör (2G 11), dagsljus LED

Effekt 5 Watt

Ljusstyrka 10.000 Lux (10 cm)

Strålning Strålningseffekt utanför det synliga området (infrarött 
och UV) är så låg att den är obetydlig för ögon och hud.

Driftsvillkor 0 °C till 35 °C, 15–90 % relativ luftfuktighet

Förvaringsvillkor -20 °C till 50 °C, 15–90 % relativ luftfuktighet

Produktklassificering extern strömförsörjning, Skyddsklass II, IP21

Lysrörens färgtemperatur 6.500 Kelvin

Leveransomfång  Dagsljuslampa, Uppställningsklämma, Förvaringsväska, 
Nätdel, Denna bruksanvisning

Tekniska ändringar förbehålles.
Produkten uppfyller kraven i EU-direktiven för medicintekniska produkter – 93/42/EEG och 2007/47/EEG – samt 
den tyska medicinproduktlagen (Medizinproduktegesetz).
Denna produkt motsvarar den europeiska standarden EN60601-1-2 och särskilda försiktighetsåtgärder gäller 
beträffande den elektromagnetiska kompatibiliteten. Tänk på att bärbar och mobil HF-kommunikationsutrustning 
kan påverka produkten. Mer detaljerad information kan beställas på den angivna kundserviceadressen. Informa-
tionen finns också att läsa i slutet av bruksanvisningen.
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12. Nätdel
Modellnr EE 16-08

Ingång 100–240 V ~ 50/60 Hz

Utgång 12 V likström, 650 mA, enbart tillsammans med TL 30

Skydd Produkten är dubbelt skyddsisolerad och motsvarar därmed skyddsklass II.

Likspänningsanslutningens polaritet

Klassificering IP22, skyddsklass II
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ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATION
Technical Description Concerning Electromagnetic Emission
Table 1: Declaration - electromagnetic emissions

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic emissions

The model TL30 is intended for use in the electromagnetic environment specified below.  
The customer or the user should assure that it is used in such an environment.

Emissions test Compliance Electromagnetic environment – guidance

RF emissions
CISPR 11

Group 1 The models TL30 use RF energy only for its inter-
nal function. Therefore, its RF emissions are very 
low and are not likely to cause any interference in 
nearby electronic equipment.

RF emissions
CISPR 11

Class B The model TL30 is suitable for used in domestic 
establishment and in establishment directly con-
nected to a low voltage power supply network 
which supplies buildings used for domestic 
purposes.

Harmonic emissions
IEC 61000-3-2

Class C

Voltage fluctuations/
flicker emissions
IEC 61000-3-3

Not applicable
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Technical Description Concerning Electromagnetic Emission
Table 1: Declaration - electromagnetic emissions

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity

The model TL30 is intended for use in the electromagnetic environment specified below.  
The customer or the user should assure that It is used in such an environment.

Immunity test IEC 60601
test level

Compliance
level

Electromagnetic environment –
guidance

Electrostatic 
discharge (ESD) 
lEC 61000-4-2 

±6 kV contact
±8 kV air

±6 kV contact
±8 kV air

Floors should be wood, concrete 
or ceramic tile. If floors are covered 
with synthetic material, the relative 
humidity should be at least 30 %. 

Electrical fast 
transient/burst 
IEC 61000-4-4

±2 kV for power
supply lines
±1 kV for input/output 
lines

±2 kV for power
supply lines

Mains power quality should be that 
of a typical commercial or hospital 
environment.

Surge 
lEC 61000-4-5 

±1 kV line to line
±2 kV line to earth

±2 kV line to earth Mains power quality should be that 
of a typical commercial or hospital 
environment.

Voltage dips, 
short interrup-
tions and vol-
tage variations 
on power supp-
ly input lines 
IEC 61000-4-11

<5 % UT (>95% dip in UT)
for 0.5 cycle 
40 % UT (60% dip in UT) 
for 5 cycles 
70% UT (30% dip in UT) 
for 25 cycles 
<5% UT (>95 % dip in UT) 
for 5 sec 

<5 % UT (>95% dip in UT)
for 0.5 cycle 
40 % UT (60% dip in UT) 
for 5 cycles 
70% UT (30% dip in UT) 
for 25 cycles 
<5% UT (>95 % dip in UT) 
for 5 sec

Mains power quality should be that 
of a typical commercial or hospital 
environment. If the user of the 
model TL30 require continued ope-
ration during power mains interrup-
tions, it is recommended that the 
model 168 DAYLUX Therapy Light 
be powered from an uninterruptible 
power supply or a battery.

Power frequen-
cy (50/60 Hz)
magnetic field 
lEC 61000-4-8

3 A/m Not applicable Not applicable

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.



65

Table 3: Guidance & Declaration - electromagnetic immunity concerning Conducted RF & Radiated RF

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity

The model TL30 is intended for use in the electromagnetic environment specified below.  
The customer or the user should assure that it is used in such an environment.

Immunity test IEC 60601
test level

Compliance
level

Electromagnetic environment –
guidance

Conducted RF lEC 
61000-4-6 
Radiated RF lEC 
61000-4-3 

3 Vrms
150 kHz to 80 MHz

3 V/m
80 MHz to 2.5 GHz

3 V

3 V/m

Portable and mobile RF communications 
equipment should be used no closer to any 
part of the model TL30, including cables, 
than the recommended separation distance 
calculated from the equation applicable to 
the frequency of the transmitter.

Recommended separation distance

3V

d=1.2   P   80MHz to 800MHz

d=2.3   P  800MHz to 2.5 GHz

where P is the maximum output power rating 
of the transmitter In watts (W) according to 
the transmitter manufacturer and d Is the 
recommended separation distance in meters 
(m). 
Field strengths from fixed RF transmitters, 
as determined by an electromagnetic site 
survey,a should be less than the compliance 
level in each frequency range.b
Interference may occur In the vicinity of 
equipment marked with the following sym-
bol: 

symbol:

	  NOTE 1 At 80 MHz end 800 MHz. the higher frequency range applies.
NOTE 2  These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorpti-

on and reflection from structures, objects and people.

a  Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land 
mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoreti-
cally with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electroma-
gnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the model 
TL30 is used exceeds the applicable RF compliance level above, the model TL30 should be observed to 
verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such 
as reorienting or relocating the model TL30.

b Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3V/m.
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Table 4: Recommended separation distances between portable and mobile RF communications 
equipment and the model TL30

Recommended separation distances between 
portable and mobile RF communications equipment and the model TL30

The model TL30 is intended for use in electromagnetic environment in which radiated RF disturbances is 
controlled. The customer or the user of the model TL30 can help prevent electromagnetic interference by 
maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) 
and the model TL30 as recommended below, according to the maximum output power of the communications 
equipment.

Rated maximum output 
power of transmitter 

W

Separation distance according to frequency of transmitter 
m

150 kHz to 80 MHz

1.2   P

80 MHz to 800 MHz

1.2   P

800 MHz to 2,5 GHz

2.3   P

0.01 0.12 0.12 0.23

0.1 0.38 0.38 0.73

1 1.2 1.2 2.3

10 3.8 3.8 7.3

100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d 
in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is 
the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) accordable to the transmitter manufacturer.
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz. the separation distance for the higher frequency range applies. 
NOTE 2  These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorpti-

on and reflection from structures, objects and people.
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